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Mikulás napján
Mikulás van, teljesül a kívánság, 
utazom haza a gyorsvonattal, 
szememmel szelem a tájat mint a sűrű tejeskásái, 
melyet cukorrall s fahéjjal beszórtak teljesen, 
újságról, villamosról, utcákról megfeledkezem 
a szürke kupéban,
az emberek közi, kik elutaznak vagy megérkeznek, 
hogy szívüknek igaza legyen.
A szent estén
vonatunk ablakba tett cipócske lett.
Mikulás bácsi, ide is jöjj, ne feledd,
hogy e nyugtalan gyerekek is sokat várnak tőled.
Ok útjaikkal át akarják ölelni a földet, 
és szándékaikkal az eget.
A hit szavait mondd nekik, s lelj vigasztalni szót, 
s kérlek, tegyél piros almát és arany diót 
ebbe a Prága—Bohumin vonatba, 
s az egész világ vonatába.

(Eörsi István fordítása)
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„Mikulás ment a hátsó 

gangon át
Valamennyiünknek legkedvesebb emlékei közé 

tartozik a Mikulás napja, amire felnőttként is mindig 
szívesen gondolunk vissza. Ha behunyjuk a szemün­
ket, a visszaidézett képeken mindig hull a hó, az erős 
szürkületben már kihaltak az utcák, csak egy-egy meg­
késett járókelő siet hazafelé. Már régen kitettük az ab­
lakokba gondosan pucolt cipőnkéi, s míg a család 
csendesen beszélgetett vacsora után a kályha mellé hú­
zódva, mi a lélegzetünket is visszafojtva hallgatóztunk, 
nem halljuk-e a Mikulás bácsi égi szánkójának csilingc- 
lését, az angyalok szárnyának suhogását...

Mindezeket a felejthetetlen élményeket egy kisá- 
zsiai város, Myra püspökének köszönhetjük. O i. sz. 
272 táján született Patara városában, amely ma Török­
országban, Anatóliában van, de akkoriban a Római Bi­
rodalomhoz tartozott. Szülei Miklósnak, azaz görögül 
Nikolaosznak nevezték el, aminek a jelentése: a nép vi­
téze, a győző. Nagybátyja volt a patarai püspök, akinek 
hatására maga is pap lett. Apja halála után nagy va­
gyont örökölt, s ekkor történt vele az a különös eset, 
amelynek nyomán tisztelete az egész világon elteijedt, 
s aminek emlékét ünnepeljük ma is Miklós napján, de­
cember 6-án.

Egy elszegényedett patarai nemesember sehogy 
sem tudta adósságait kifizetni. Nemcsak három lánya 
hozományát költötte el, de a betevő fiilatot sem tudta 
nekik biztosítani. Elhatározta hát, hogy lányai ártatlan­
ságát áruba bocsátva próbál a nyomorból megmene­
külni. Miklós meghallotta ezt, s megfogadta, hogy se­
gít a védteleneken. Egy éjszaka ótokban a házukhoz 
lopózott, s a félig nyitott ablakon egy erszény aranyat 
dobott be a szobába a legidősebb testvér számára. Ezt 
még kétszer megismételte, hogy a másik két lány hozo­
mánya is összegyűljön. Az apa szerette volna megis­
merni jótevőjüket, ezért a harmadik éjszaka kileste, ki 
is a titokzatos adakozó. Miután meglátta, mindenkinek 
elhíresztelte a nevét.

A szent életű férfiú később is segített, akinek csak 
tudott. O maga szegényesen, szűkölködve élt, de má­
sokkal mindig bőkezű volt. Különösen a gyermekeket 
szerette, s útón-útfélen megajándékozta őket. Isten -  
kegyes életmódjáért -  még életben csodatevő hatalom­
mal ruházta fel. Egyik sokszor megörökített csodáját 
Jeruzsálem felé utaztában tette. Hajója hatalmas vihar­
ba került, s már-már úgy látszott, elsüllyed, mikor 
imájára a tenger elcsitult, a víz tükörsima lett. Egy ha­
jós ugyanakkor vízbe esett, s mire társai kihúzták, 
megfulladt. Miklós azonban felélesztette.

Jeruzsálemi útja hatására remetének szeretett vol­
na menni, de isteni sugallatra visszatért Myrába, ahol a 
hívek éppen püspökválasztásra gyűltek össze. A legi­
dősebb papnak látomása támadt, melyben az Úr tud­
tára adta, hogy aki másnap reggel elsőként jelentkezik 
templomuk kapujában, azt kell megv álasztaniuk a ma­
gas egyházi méltóságra. így lett Myrában püspök 
Szent Miklós.

A mai Mikulás-nap szokásai, bár bizonyos korábbi 
népi hagyományokat is megukba ol­
vasztottak, valójában a polgárság 
megjelenésével alakultak ki, s valószí­
nűleg Ausztriából kerültek hozzánk, 
noha maga a Mikulás szó cseh. Stájer- 
országban a Mikulás Szent Miklós ün­
nepének előestéjén -  már igen régóta 
-  ajándékot tesz az ablakba kitett ci­
pőkbe -  a jó  gyermekekébe persze.
Másutt személyesen tér be a házakba, 
megajándékozza őket. Néha a Kram­
pusz is vele tart, aki tulajdonképpen 
a téh napforduló pogány mitológiájá­
nak maradványa, az ártó, rossz szelle­
mek megtestestítóje.

A kereszténység hatására a kram­
pusz az ördöggel azonosult, s napja­
inkra már igazán megszelídült, gon­
doljunk csak például a cukrászdák 
bájos fekete-piros marcipánsütemé- 
nyeire, a játéküzletek bumfordi ördö- 
göcskéire.

MIKSZÁTH KALMAN

A Mikulás bácsi
Bácsi bizony, de kinek? Mert a Miku­

lás úr nem ismer tréfát és nagy megkülön­
böztetéseket tesz a gyermekek között. Iga­
zi Janus-fej, ugyanegy időben mosolyog az 
egyik arca az egyik gyerekre s haragos a 
másik a másikra.

Mikulás'bácsit szentnek festik a képe­
ken. Glória is van a feje körül, és majd­
nem olyan nagy a szakálla, mint magának 
az Istenkének.

Nagy mennyei bot van a markában, 
amely ma ugyancsak vékony fegyver len­
ne, mióta a Chassepot-puskák fel vannak 
találva.

Hogy csacsin lovagol, az az akkori 
idők divatja. Ha Mikulás bácsi ma állandó­
an köztünk laknék, amilyen gazdag em­
bert játszik a sok ajándékaival, bizonyosan

kasztott olyan embert látott, mint a Miku­
lás. Rettenetes nagy szakálla volt és nagy 
bajusza, de a mellénye meg a nadrágja ép­
pen olyan volt, mint a papáé.

A Mikulás, aki toalett-tükör előtt állt, 
és a mamácska éppen akkor adta fel fejére 
az aranyos püspöki süveget. Csillagos pa­
lásba ott hevert a széken, s játékszerei oda 
voltak hányva a padlóra.

Soha annyi fényességet, annyi tömér­
dek kincset, mint ott akkor...

Hanem hát csak nagyon furcsa dolog 
az, hogy a mama éppenségel nem félt tőle 
-  sőt még ő öltöztette.

Jaj, ha a papa megtudná, hogy az ő 
nadrágját és mellényét húzta fel! Hátha 
még azt tudná meg, hogy a mama szobájá­
ban vetkőzött!
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ekvipázst tartana, s azt a halvány csacsit, 
amin ül, kineveztetné valahová -  fogalma­
zónak.

Mert ó, akárhogy hímezzük-hámoz- 
zuk is a dolgot, nem egyéb, mint kém, kö­
zönséges kém, akit karácsony előtt, mielőtt 
szétküldené ajándékait a Jézuska a gyer­
mekek között, leküld a földre, hogy tudja 
meg, szimatolja ki, ki viseli magát jól, ki 
szófogadatlan és ki engedelmes.

Van a köpönyege alatt egy jegyzék- 
naptár (kapható Légrády testvéreknél, ára 
1 fit 20 kr.), abba belejegyez, amit lát, 
hall, észrevesz, az apa, mama jóakaratú 
mentegetése nem ér semmit, mert a Miku­
lás ravasz ember, még a cselédeket is ki­
kérdezi. Sőt aztán az oktalan állatokat, a 
madarakat is, a füveket; neki ezek is felel- 
getnek, mert hát akármilyen, de mégis­
csak szent ő és tekintélyes nagy szakálla 
van.

Azért van Jézuska olyan kitűnően in­
formálva mindenről.

És ez már úgy is lesz addig mindig, 
míg csak Thaisz. Lexi bácsi meg nem hal. 
Mert ez esetben, mint biztos fonásból ér­
tesülünk, Mikulás úr van kiszemelve bu­
dapesti rendőrkapitánynak. S ha egyszer 
az lesz, ö sem fog tudni semmit, men az 
újságírók megzavarják a fejét.

...Eddig is azonban másrészről nagy a 
gyanú -  s erre még eddig rá nem jött sen­
ki hogy Mikulás úr nem olyan szemes és 
lelkiismeretes szent, aminőnek tudják. Ne­
kem legalább sokszor megfordul fejemben 
az az eshetőség, hogy hátha az igazi Miku­
lás otthon heverész a mennyekben, valami 
paradicsomi fa alatt csibukozva. holmi ái- 
Mikulásokat küldözget szét maga helyett.

Mert nagyon furcsa az, hogy mikor a 
kis Emiké Miklós estjén bekukucskált az 
ablakon a mamácska szobájába, egy sza-

Mert a Mikulás is csak férfi -  ha szent
is.

De ez mind csak semmi. Azt a ködöt, 
ami a Mikulás kiléte és foglalkozása körül 
lebeg, még jobban neveli a következő eset.

A sarki boltosék Klárikája meg a mi 
kis Juditunk jó  barátnék. Hol Klárika jön 
el hozzánk uzsonnára, hol a mi Juditunk

megy oda. Néha, mikor a boltos bácsinak, 
kit különben „Fekete Kutyádnak hínak az 
utcánkban, jó  kedve van, beereszti a pici­
nyeket a boltba. Abban a boltban pedig 
vannak játékszerek is. Tömérdek szép do­
log egy rakáson, s most karácsony előtt 
még szaporodott is. Van ott katona, ló, 
puska, kard, kis ház, vasút, apró edények, 
valóságos tündérország az ott együtt.

De semmi sem tetszett annyira Judit­
nak, mint egy picike bábu; szép kék sze- 
mecskéi voltak, gyönyörű fehér haja, mint 
a kender, hát még a ruhája milyen szép 
fekete szövetből.

Otthon is emlegette.
A mama így szólt:
-  Kár, hogy nincs egy mustra a ruhá­

jából, ha már olyan nagyon megtetszett- 
olyan ruhákat varraék a bábudnak.

Judit, mikor másodszor beosonhatott 
Klárikával a boltba, a kis ollócskával észre­
vétlenül mustrát nyírt a bábu ruhájából -  s 
odaadta aztán otthon a mamának.

... Egy szó, mint száz, azon a csodála­
tos estén, mikor a Mikulás megjelent ret­
tenetes nagy botjával, gömyedezve az 
öregség súlya alatt, s egy ősz szakállú szol­
ga hozta utána az ajándékokat, előbb meg­
fenyegette vesszős seprőjével mind a gye­
rekeket, s azután hátraszólt a szolgájához 
durván:

-  Noé!
-  Placeat! — monda Noé.
-  Add ide a fekete ruhás bábut!
Átadta a bábut és a Mikulás odanyúj­

totta azt Juditnak.
Judit, amint jól megnézte, észrevette 

rajta, hogy a ruhájából egy kis darabka el 
van nyírva. Ugyanaz a bábu volt, amelyet 
a boltban láttak.

A gyerekek tanácsot ültek s kisütötték, 
hogy mégis lehetetlen hát, hogy Mikulás 
az égből hozná ajándékait: ott veszi ő is, 
ahol a többi ember, a piacon vagy a bol­
tokban.

Judit ravasz kis gyermek, elment más­
nap a boltosékhoz, és közönyös hangon 
kérdezte a bácsitól:

-  Nem emlékszik-e, ki vette meg a fe­
kete ruhás babát?

-  De bizony emlékszem. A Laci bácsi.
-  A Laci bácsi? — kiáltott fel Judit cso­

dálkozva. -  A Lad bácsi, a papa barátja, 
aki hozzánk jár? Hát az volna a Mikulás? 
Lehetetlen, leheteden, hiszen az... No, itt 
valami nagy csalás van a dologban.

Főzik, találgatják, de bizony nem 
könnyű keresztüllátni a szövevényes törté­
neten.

Aztán úgyis elfoglalja csakhamar 
egyéb az életüket. Jön a fehér karácsony, 
jön maga a Jézuska.

Az háttérbe szorít mindent, de min­
dent.

Még talán a disznópörkölés sem elég
érdekes már.

Ki törődnék a Mikulás dolgaival?
Majd ki fogják találni máskor.
Ki ám -  csakhogy akkor már nem fog­

nak örülni neki, sem nem fognak rá ne­
heztelni.

Adj isten, hogy nagyon sokáig ki ne 
találják.

A zsákjában 
minden jó...

virgács, dió, mogyoró...
— idézhetném tovább a régi­
régi gyermekdalt, de enélkül 
is kitalálod, kire akarok utal­
ni. Ha tudsz válaszolni a víz­
szintes sorok kérdéseire — s 
mért ne tudnál? —, az első 
függőleges oszlopban kiala­
kul egy szent életű 4. századi 
püspöknek az ajándékozással 
egybeforrt játékos neve. Az 
utolsó függőleges sorban pe­
dig egy novemberben ünne­
piéit női név képzik meg előt­
ted, amelyhez egy közmon­
dás kapcsolódik: Ha_ lo­
csog, karácsony kopog.
Értsd: ha ezen a napon lucskos az idő, ka­
rácsonykor fagy, hó várható. Idézd föl, 
milyen csapadék hullott -  vagy nem — no­
vember 25-én, s figyeld meg, fehér kará­
csonyod lesz-e!

Kérdésünk: mi a két név? A választ a 
betűrejtvény megfejtésével a következő 
címre várjuk tőled: Magyar Szó, Napsu­
gár, 21000 Növi Sad, Vojvode Mišića 1.

Meghatározások: 1. Szerémségi falu.
2. Virágelrendező japán művészet. 3. He­
verő. 4. Katolikus ünnep. 5. Margó. 6. Ka­
rácsonyt megelőző böjti időszak. 7. Török 
császár.

Játékosan
Hogy hívják azt az ügyvédet, akinek 

van ügye? -  Ügyes. S akinek nincs? -  
Ügyetlen. Hát akinek volt, de elfogyott? 
Nos, az utolsó kérdésre a betűrejtvény fe­
lel. Vagyis?
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Micsoda öröm! Gergely Csilla 8 c 
Jovan Mikié iskola, Szabadka. Tanára: Boros György

Rejtvényfejtók figyelm ébe

Múlt heti rejtvényeink helyes megfejtése — Fordított betűpiramis: Gárdonyi — 
rágódni -  irodán -  nádor -  .Áron, őrá -  áz -  á. Betűrejtvények: 1. tény, 2. ton, 3. le­
ány, 4. talány, 5. fény. Könyvjutalmat nyert: Toldi Csilla, 24420 Kanizsa, Vük Ka- 
radžića 48.

Vera Szabadi
Kiemelés


